
DZIEŃ 224.

feed, kanał, tablica (w mediach 
społecznościowych)

Ona często aktualizuje swój feed.
Często sprawdzam informacje pojawiające 
się na moim feedzie.

피드

그녀는 자주 피드를 업데이트해요.
나는 피드에 올라오는 정보를 자주 확인해.

natychmiast, prosto, bezpośrednio

Od razu idę kupić ciastko.
Zaraz po przyjściu do domu od razu wziąłem 
prysznic. (자마자)

곧바로

저는 곧바로 케이크를 사러 가요.
집에 도착하자마자 곧바로 샤워했어요.

bardziej niż zwykle, bardziej niż w innym 
czasie

W tym tygodniu mam więcej pracy niż 
zazwyczaj.
Ostatnio ćwiczę częściej niż zazwyczaj.

다른 때보다

이번 주는 다른 때보다 일이 많아요.
요즘은 다른 때보다 운동을 더 자주 해요.

przychodzić na myśl, przypomina mi się

Czy jest jakieś jedzenie, które przychodzi Ci 
na myśl, gdy nastaje jesień?
Jak patrzę na zdjęcie, przypomina mi się 
dawna podróż.

생각나다

가을이 되면 생각나는 음식이 있어?
사진을 보니까 옛날 여행이 생각나요.

święto państwowe, dzień ustawowo wolny od 
pracy

Jutro jest święto państwowe, więc nie idę do 
szkoły.
W dni świąteczne biblioteka jest zamknięta.

공휴일

내일은 공휴일이라 학교에 안 가요.
공휴일에는 도서관이 문을 닫아요.

zaspać, spać do późna

Dzisiaj jest święto, więc spałam do późna.
Położyłam się późno spać, więc dziś 
zaspałam.

늦잠을 자요

오늘은 공휴일이라서 저는 늦잠을 잤어요.
어제 밤에 늦게 자서 오늘 늦잠을 잤어요.

brudne pranie, rzeczy do prania

W każdy weekend zbieram brudne ubrania
i robię pranie.
To jest czyste, a tamto to rzeczy do prania.

빨랫감

주말마다 빨랫감을 모아서 빨래를 해요.
이건 깨끗하고 저건 빨랫감이에요.

czuć się nieswojo, mieć wyrzuty sumienia, 
czuć się niezręcznie

Czuję się nieswojo, bo skłamałam.
Popełniłam błąd i trochę mnie to dręczy.

마음이 불편하다

거짓말을 해서 마음이 불편해요.
실수를 해서 마음이 좀 불편해요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.



DZIEŃ 224.

środek czyszczący, detergent (w kontekście 
prania)

Po zmianie detergentu pojawiła się u mnie 
alergia skórna.

세제

세제를 바꾼 후에 피부 알레르기가 생겼어요.

zasilanie

Wyłączyłem zasilanie komputera.
Gdzie jest przycisk zasilania?

전원

컴퓨터 전원을 껐어요.
전원 버튼이 어디에 있어요?

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


